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MISE EN COMMUN DES RESSOURCES

CRÉATION DE COMMISSIONS ANGLO-AMÉRICAINES

DE LA PRODUCTION, DES RESSOURCES ET DES

VIVRES

Le très hon. W. L. MACKENZIE KING
(premier ministre): J'ai promis au chef de la
Fédération du Commonwealth coopératif (M.
Coldwell) de faire aujourd'hui un bref exposé
au sujet de la coordination des programmes de
production du Royaume-Uni et des Etats-Unis,
dont il a parlé hier.

Le Gouvernement canadien est très heureux
des nouvelles mesures qui tendent à resserrer
la coordination des programmes de production
du Royaume-Uni et des Etats-Unis, et dont
l'annonce a été faite à Washington, le 9 juin.
La commission mixte anglo-américaine de la
production et des ressources et la commission
mixte des vivres devraient faciliter grande-
ment l'intégration de la puissance de produc-
tion des deux pays, tâche d'une importance
capitale pour les fins de la guerre.

Depuis deux ans, nous adaptons le pro-
gramme de production alimentaire du Canada
aux exigences de la guerre. Depuis le début
des hostilités, nous agissons en vertu du
principe de la mise en commun de toutes les
ressources alimentaires du Canada et du
Royaume-Uni, et il y a eu échange des ren-
seignements les plus complets à ce sujet. Par
exemple, depuis plus de deux ans, nous nous
efforçons d'augmenter notre production de
bacon et de fromage pour satisfaire les besoins
de guerre du Royaume-Uni et, à cette fin,
nous avons réduit notre consommation inté-
rieure de ces produits essentiels. Dans ces
derniers temps, par l'intermédiaire des comités
économiques mixtes canado-américains, les
deux gouvernements travaillent à la réalisa-
tion d'un programme de production agricole
en temps de guerre en vertu duquel chacun
peut consacrer ses efforts à développer la
culture de ces produits de la ferme qu'il est le
mieux en état de fournir pour la cause
commune.

De même, dans le domaine de la production
industrielle de guerre, le rendement s'est accru
dans la plus étroite collaboration possible
avec le Royaume-Uni d'abord, puis avec les
Etats-Unis. Grâce aux mesures prises par le
comité mixte canado-américain de production
de guerre et par la War Supplies Limited, l'in-
tégration des entreprises canadiennes et amé-
ricaines aux fins de rendement efficace pour les
besoins de la guerre a fait des progrès satis-
faisants. Les nouvelles dispositions prises di-
rectement en vue d'établir des relations officiel-
les analogues entre la Grande-Bretagne et les
Etats-Unis aideront puissamment à l'organisa-

tien de l'effort de guerre commun des Nations
Unies.

L'élaboration d'arrangements pratiques des-
tinés à assurer une collaboration efficace entre
les Nations Unies en vue de remporter la
victoire est encore incomplète. La création
des nouveaux organismes annoncée cette semai-
ne est un grand pas vers la solution du
problème d'organisation. Le Gouvernement
est à étudier la question de savoir par quelles
agences et représentants notre collaboration
actuelle avec la Grande-Bretagne et les Etats-
Unis petit être le plus efficacement coordonnée
avec le travail des nouveaux organismes an-
glais et américains.

L'hon. R. B. HANSON (chef de l'oppos-
tion): Je suis d'accord avec le premier
ministre au sujet de ses premières remarques.
Mais en ce qui concerne le passage de la pro-
duction canadienne de denrées alimentaires et
de munitions, de la première vitesse, si je
puis m'exprimer ainsi, à la deuxième vitesse,--
et nous espérons que notre organisme fonction-
ne maintenant à plein rendement,-allons-nous
continuer, relativement à ces commissions
mixtes, à confier nos intérêts au représentant
des Etats-Unis, si éminent ou compétent qu'il
soit? Le Canada a sûrement atteint le rang
de nation; par conséquent, s'il doit être repré-
senté, il devrait l'être par un représentant de
ce Gouvernement-ci. Le premier ministre est
sans doute de mon avis et il insistera pour
qu'il en soit ainsi.

Le très hon. W. L. MACKENZIE KING
(premier ministre): Je ne suis certainement pas
en désaccord avec ce que mon ami, le chef
de l'opposition, vient de dire. Je me conten-
terai de signaler que ce n'est que depuis une
journée ou deux que l'accord entre les Etats-
Unis et le Royaume-Uni a été signé. Vu
l'attitude que nous avons toujours adoptée
envers le gouvernement anglais et celui des
Etats-Unis et les relations que nous avons
entretenues avec ces gouvernements, nous
pourrons sans doute en arriver à une entente
relativement à la production des denrées ali-
mentaires dans le sens indiqué par mon hono-
rable ami.

QUESTIONS

(Il a été répondu de vive voix aux ques-
tions marquées d'un astérisque.)

ROUTE ENTRE TORONTO ET L'AÙROPORT DE MALTON

M. CHURCH:
1. Quelles mesures le Gouvernement prend-il

pour apporter des améliorations à la route con-
duisant à l'aéroport de Malton?

2. Quelle a été la contribution de la ville de
Toronto et du gouvernement du Dominion dans
l'érection des aéroports a) de Malton. b) de
l'île de Toronto?


